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What amount relatives amount to (or how to spot an amount relative in the wild) 
Simona Herdan 

University of Toronto 
 
 This talk presents evidence against a unified analysis of Carlson's amount relatives. A close 
investigation of the syntax and semantics of these relatives reveals the fact that they behave differently 
with respect to the unifying factors originally put forth by Carlson (1977): determiner restrictions, 
relativizer restrictions and the obligatoriness of raising. I also present an analysis for there-insertion 
relatives, which I assume to be representative of Carlson's original class of amount relatives, and discuss 
some issues surrounding the semantics of ACD amount relatives. 
  



 
 

Future and Agentivity in Javanese 
Jozina Vander Klok 
McGill University 

This paper investigates the semantic properties of arep and bakal, two future auxiliaries in Javanese. In 
particular, this paper explores how arep differs from bakal in selectional requirement and agentivity 
specifications. Specifically, arep is more restricted in its possible environments, and can only occur with 
states, while bakal can occur with states and events. With respect to agentivity, I claim that an agentive 
interpretation on animate subjects is coerced with arep, but is not possible with bakal. Further, arep 
requires an agentive subject in conjunction with causative morphology. These phenomena are discussed, 
in light of an agentivity presupposition as proposed for English future will and be going to (Copley 2002). 

Arep and bakal differ in their selectional requirements. I show that their behaviour exhibits a 
subset-superset relation: bakal can take event and stative predicates as complements, while arep can only 
take stative predicates. For example, bakal, but not arep, can take stative VPs such as  gerti ‘to know’, 
éling ‘to remember’. Similarly, bakal, but not arep, is acceptable  with adjectives such as seneng ‘happy’, 
dhuwor ‘tall’; there is no distinction between stage-level or individual-level predicates. Thus, arep is 
more restrictive in the type of complement it takes, whereas bakal seems to be able to take any type of 
complement. Arep and bakal also differ in how these future auxiliaries affect the interpretation of  
animate subjects in event predicates. That is, given the same environment, as in (1)a-b, a  different 
connotation arises with arep where the subject is agentive. With bakal, the subject is not agentive, and the 
sentence is interpreted as a general future statement. 
 

 
I argue that arep coerces an agentive reading. In other words, when arep takes an event predicate with an 
animate subject as its complement, the subject is reinterpreted to be agentive. Agentivity is not an integral 
part of the meaning of arep, as arep allows inanimate subjects such as in “The tree will fall because of the 
wind” in Javanese. 

With causative morphology and the future auxiliary arep, the subject must also be agentive. For 
example, (2)a-b demonstrates that with a verb with causative morphology (nibo’no ‘cause to fall’), a non-
agentive subject (angin kuwi ‘the wind’) is an acceptable subject for bakal, but not for arep. 

 
Without causative morphology, non-agentive subjects are accepted for both bakal and arep. Moreover, 
verbs with causative morphology but without arep also accept non-agentive subjects. This data shows that 
it is the combination of the causative with the future auxiliary arep that requires an agentive subject. 

The goal of this paper is to discuss the selectional restrictions and agentivity coercion of arep 
taking into consideration Copley’s (2002) discussion of English future expressions, in order to better 
understand how differences in the interpretation of future expressions are manifested. 
  



Semantics of Russian Expressive Derivation: The Theory of Expressive Content 
Olga Levitski 

University of Ottawa 
 

This paper presents the results of the application of the theory of expressive content 
(Potts, 2006) to the non-truth-conditional aspects of expressive and evaluative meanings with 
respect to the Russian expressive derivation (i.e., suffixes of subjective evaluation/ diminutives.) 
(c.f. Hippisley 1996.) The question of how regular truth-conditional content interacts with 
‘useconditional’ dimension has not been yet integrated into a uniform compositional approach of 
formal semantics. Some researchers argue that such expressions may have a special semantic 
status. (c.f., Portner 2005; Kratzer 2004; Gutzmann, Gärtner 2008.) The presented results show 
that a dimension of meaning contributed by the expressive derivation is rule-governed, and 
shows a tendency to systematic behaviors at the utterance level rather than ‘at-issue’ level. It is 
demonstrated that Russian expressive derivation exhibits consistent functional similarity with 
other types of speaker- and addressee-oriented modification (i.e., discourse particles, speaker 
oriented adverbs, focus, vocatives, force markers, and honorification,) however, its at-issue 
syntactic behavior is subject to variability cross-linguistically. The investigation of the 
combinatorial possibilities for the expressive derivation at the sentence level shows that 
diminutives can be classified in terms of three broader semantic classes: 1) a general class of 
attitudinal operators; 2) addressee-oriented performatives; 3) general status markers (speakerand 
addressee-oriented.) Their patterns of syntactic and semantic co-occurrence exhibit regularities, 
and each group of operators is compatible only with specific sentence types or syntactic 
constructions. Conditional possibilities and supra-sentential syntactic constraints for expressive 
derivation are investigated, and it is found that expressive derivation is syntactically constrained 
by the sentence type (i.e., interrogative, exclamative, imperative,) mood and modality, vocatives, 
and tense. At the semantic level, the correlation between performative verbs and the presence of 
expressive derivation is also found. 

In conclusion, it is argued that the theory of expressive content can be successfully 
extended and may account for the semantic contribution of expressive morphology as well. 

 
  



Quantifier/Operator Scope in Ojibwe 
Bethany Lochbihler 
McGill University 

This paper looks at quantifier scope in Ojibwe, a Central Algonquian language, arguing against scope 
taking from A-positions (as has been proposed) and arguing for Quantifier Raising. Bruening (2001, 
2008) claims that special scope and variable binding facts found in Algonquian are derived from A-
positions, citing data from Passamaquoddy (Eastern Algonquian), which he claims only exhibits rigid 
quantifier scope in certain environments. However, I present new data in Ojibwe that shows ambiguous 
quantifier and operator scope where Bruening predicts rigid scope, which supports the view that scope is 
derived from A-bar positions (via QR). I also counter Bruening’s A-movement analysis of the unique 
behaviour of variable binding, claiming that the underlying mechanism responsible is distinct from scope 
operations. Finally I introduce new data showing the use of wh-words as indefinites in Ojibwe, which 
behave distinctly from other indefinites and restrictors and that have implications for scope in the 
language. Bruening (2001, 2008) gives an account of the Algonquian Inverse System (IS) which refers to 
a complex of verbal morphology. Verbs are marked as ‘direct’ when the subject outranks the object 
(2,1>3) (e.g. nwaabmaa ‘I see him.’), and are marked as ‘inverse’ when the object instead outranks the 
subject (e.g. nwaabmig ‘He sees me.’). Bruening argues that while the direct maintains a subject-over-
object structure, the inverse involves A-movement of the object above the subject, reversing argumental 
positions. Passamaquoddy data exhibits rigid surface scope in the direct, accounted for by positing that 
scope is derived from A-positions (i.e. not QR) and by the fact that the direct has a constant subject-over-
object structure. Scope is ambiguous in the inverse because the object has A-moved over the subject and 
can reconstruct to its theta-position.  

However, I have collected new data that illustrates ambiguous quantifier scope in the direct in 
Ojibwe (1). Also, general operator scope in the language, including wh-questions and intensional 
predicates, is ambiguous which is not be predicted if scope is taken from A-positions. I argue that A-bar 
based QR is active in Algonquian and that Bruening’s generalizations do not extend. 

 
Algonquian languages also exhibit special variable binding, where a subject can bind into the object in the 
direct, and an object can bind into the subject in the inverse, but not vice versa. According to Bruening 
(2001, 2008), variable binding is similarly accounted for by special Amovement that can structurally 
invert the subject and object. I argue for an alternative analysis where 3rd person arguments are required 
to license discourse features (known to be required in Algonquian) with vP external projections. These 
projections then control binding, straightforwardly deriving the special binding facts found in 
Algonquian. 

Furthermore, I present new data showing the use of wh-words as indefinites in Ojibwe, not 
previously discussed (but see Bruening 2007 for Passamaquoddy). These indefinites seem to be able to 
move and may trigger wh-agreement, correlated with wh-movement, which may have implications for 
scope possibilities in these constructions. 

The new data I present poses challenges for what has been previously claimed for Algonquian, 
making a case for QR in these languages. Bruening (2001, 2008) does not extend to Ojibwe either in 
scope or in variable binding which is accounted for apart from his special Amovement. 
 
  



On Negatively Headed Relative Clauses and Split-Scope 
Michelle St-Amour 

University of Toronto 
In this paper, I argue that the negative operator of a Negative Indefinite (N.I.) relative clause 

external head is generated outside the relative clause, separately from the existential, which is generated 
inside the relative clause. Consider (1): 

According to the matching analysis (Hulsey and Sauerland 2006, among others) and the headraising 
analysis of relative clauses (Bhatt 2002, a.o.), if both operators of the N.I. are generated in the relative 
clause, we would predict that the external head, nobody, can be interpreted in the relative-clause-internal 
base position. However, this reading never arises: 

Furthermore, the negation is never interpreted below the subject of the relative clause: 

 
If the N.I. is base-generated in the object position of the relative clause, but it is never interpreted 

in this position, our theory will require a reason for this blocked reading. Furthermore, this novel data 
yields a split-scope reading in the relative clause, as in (1a), where the negation and the existential take 
scope independently across another scope bearing element. This reading generally does not arise in 
English, but is the most natural reading for German N.I.s: 

The data in (1) suggest that the negative operator is only present in the head external position and the 
existential has either a copy or a matching element in the relative clause: 

This approach predicts that the negative operator will never be interpreted in the relative clause, either in 
the base position of the external head (as shown in (2)), or below a quantified relative clause subject (as in 
(3)). 

This approach provides answers to the two problems raised above. If the negative operator is 
never generated inside the relative clause, it is expected never to be interpreted there. As for the split-
scope reading, it is permitted in a language such as English only because it is a special construction. For 
the case of (1) above, I argue that the negative operator and existential are generated in distinct positions, 
one inside the relative clause and one outside the relative clause (unlike traditional split-scope), and thus 
the operators are able to take independent scope. 
The existential raises to the head external position and the negative indefinite nobody arises as a result of 
an operation at PF that fuses the adjacent negative operator and the existential into one word (St-Amour, 
to appear). 



The semantics of eyze(shehu) determiners in Hebrew 
Keren Tonciulescu 

University of Ottawa 
Recent studies show that inde_nite determiners are \responsible" for domain shifting constraints 

which in turn trigger modal inferences. For example, German irgendein maximally widens the domain of 
quanti_cation inducing a Free Choice e_ect, while Spanish alg_un imposes an antisingleton constraint on 
its domain of quanti_cation. (e.g. [1],[3]) 

In Hebrew, inde_niteness can be expressed via di_erent determiners (e.g. eyze, eyzeshehu) or via 
bare singulars. I compare these inde_nite determiners with Spanish alg_un and German irgendein, as well 
as with [2]'s proposal which suggests a proximal alternatives account for eyze. 

 

 

  



 

Degree Achievement Verbs in Comparative Contexts 
Walter Pedersen 

McGill University 
My current project is to reconcile the entailment patterns of degree achievement verbs (DAs) with 

the lexical-decomposition semantics proposed by Von Stechow (1996) to handle the ambiguity of 
sentences containing DAs modified by adverbs such as again. 

One important fact concerning DAs which Kennedy & Levin 2008 have noted pertains to the 
entailment patterns between sentences containing DAs and those containing the corresponding bare 
gradable adjective. In particular, it has been noted that sentences such as (1) and (2) are not equivalent; 
namely, (1) does not entail (3), whereas (2) does. 
 
(1) My gap widened. 
(2) My gap became wide. (3) My gap is wide. 
 

In fact, all that is conveyed by (1) is that an increase in my gap’s width took place; it does not 
follow that the width my gap attained qualifies it as being wide. This non-equivalence carries over to the 
comparative setting; just as we find a contrast between (1) and (2), we also find a contrast between (4) 
and (5) below, with (4), but not (5), entailing (6). 

 
(4) My gap widened more than your gap. 
(5) My gap became wider than your gap. 
(6) My gap is wider than your gap. 
 

Important observations about DAs have not been limited to the relation between a DA and its 
gradable adjective counterpart. As Von Stechow (1996) discusses, DAs also demonstrate ambiguity in the 
presence of certain adverbs, such as again. Consider (7) below. 
 
(7) I straightened my sunflower again. 
 

Sentence (7), according to Von Stechow, is taken to have two readings, a repetitive one and a 
restitutive one. Von Stechow accounts for these two readings by proposing that verbs such as straighten 
are decomposed into three components, CAUSE, BECOME and straight. The two readings for (7) are 
then shown to depend on the attachment sight of again; this is shown in the LFs below. 
 
(8) [again [I [CAUSE [BECOME [my sunflower straight]]] - repetitive 
(9) [I [CAUSE [BECOME [again my sunflower straight]]] - restitutive 
 

Von Stechow’s ambiguity account as it stands is incompatible with the above observations about 
DAs in comparative contexts. In particular, Von Stechow’s semantics predict that a sentence like (1) does 
entail (3). My goal is thus to provide an account which correctly captures the entailment patterns of DAs, 
and also allows for the ambiguity observed by Von Stechow with respect to again. 

 
  



WHEN YES CAN MEAN NO. ON YES/NO QUESTIONS IN BULGARIAN 
Galina Dukova-Zheleva 

University of Ottawa 
This paper proposes a semantic account explaining the ambiguity in answers to negative yes/no 

questions in Bulgarian. These interrogatives provoke a very interesting ambiguity phenomenon: a positive 
answer can mean `no`, whereas a negative answer can stand for a `yes`. 

As shown in (1), a simple `yes` or `no` as an answer to the negative polar question is unclear. Traditional 
analysis of y/n interrogatives assumes that polar questions denote sets of propositions (Karttunen, 1976). 
As a result, positive and negative y/n questions share the same denotations and consequently, the same 
answers. However, this is not the case of Bulgarian: 

 
The data in (2) show that negative y/n questions in Bulgarian could not be accounted for under 

the traditional view. Furthermore, the phenomenon cannot be reduced to the presence of two different 
types of negation (inner vs. outer negation), since negation in Bulgarian is a proclitic to the verb, thus 
being limited in its syntactic position and semantic scope. 

To solve the puzzle, two main assumptions are made: first, interrogative constructions have a 
unified syntactic structure in Bulgarian; second, Bulgarian has a clause-internal focus projection which 
can be headed by the interrogative particle li. Consequently, I propose a semantic account of li as both an 
interrogative and a focus-sensitive particle (a la Rooth, 1992; 1995). In addition, I show that Bulgarian 
y/n questions with li necessarily involve focus. Furthermore, I demonstrate that when the VP is focused, 
negative y/n questions in Bulgarian parallel English interrogatives with inverted negation, which have 
been argued to involve a VERUM operator (Romero and Han, 2004). Preposed negation in English 
always carries verum focus (focus on the polarity) whose contribution is to make sure that the uttered 
proposition must be added to the common ground. Such focus must always be exhaustive, signaling that 
the sentence is the only true one among the set of alternatives evoked by the presence of focus. In 
English, verum focus is also attested in positive questions where the auxiliary is focused and in negative 
questions with non-inverted negation when the negation is focused. Given that negation in Bulgarian is 
always verb-adjacent, the data suggests that negation inversion is not critical for the presence of VERUM 
in this language, but is triggered only by focus on the polarity. However, in this language focus on the 
polarity is always associated with focus on the VP, which can result in an ambiguous interpretation. 
Finally, I attribute the ambiguity of the answers to negative y/n questions in Bulgarian to the fact that 
these questions can receive two interpretations. Bulgarian li-questions provide a novel kind of data, 
allowing us to investigate focus in questions without wh-expressions, and separating the semantic 
contribution of the different elements. 
  



Superlatives, NPI licensing and Strawson-entailment 
Edwin Howard 

McGill University 
This paper concerns the interpretation of superlative adjectives such as longest, most expensive, 

and the licensing of Negative Polarity Items (NPIs) such as any and ever. These two separate aspects of 
the grammar have been extensively discussed in the literature on semantics and syntax, but their 
interaction is still incompletely understood. I examine two current leading theories – those of Heim 
(1999) on superlatives, and von Fintel (1999) on NPI licensing – and show how they enter into conflict. I 
then propose a means of reconciling the two approaches, which gives rise to desirable results with respect 
to new data. 

 
(1) Emma is the tallest girl in her class to ever win the dance contest. 
 

The fact that a superlative expression such as tallest can license an NPI such as ever, as in (1), is 
unexpected given that the superlative morpheme does not downward entail, i.e. does not permit inferences 
from set to subset. von Fintel (1999) proposes a refinement to the Fauconnier-Ladusaw condition on NPI 
licensing: an NPI is only licensed within the scope of a Strawson-downward entailing (SDE) operator. 
 
(2)  a. Emma is the tallest girl in her class. 

b. Emma is the tallest girl in her class to have learned the alphabet. 
 
Although (2a) does not entail (2b), one can infer (2b) from (2a) given the extra assumption that 

(2b)'s presuppositions are satisfied, i.e. (2a) Strawson-entails (2b). von Fintel proposes a three-place 
denotation for the superlative morpheme est, which takes a gradable adjective as its first argument, and is 
SDE with respect to its second, nominal predicate argument: 
(3) ||est|| = λR<d,et>. λf<et>. λxe: f(x)=T. �d:[R(d)(x)=T & �y:[[f(y)=T & y≠x]→ R(d)(y)=F]] 
This denotation is intended to be interpreted in-situ, and as such is incompatible with the movement 
analysis proposed by Heim (1999) to account for absolute-comparative ambiguities of superlative 
expressions, such as in (4). 
 
(4) John climbed the highest mountain. 

 
Under the absolute reading, (4) means that John climbed Mt Everest, while under the comparative 

construal (4) is true if John climbed a higher mountain than any other salient individual. Heim accounts 
for this ambguity by proposing that est moves to take scope above the VP giving rise to the comparative 
reading: thus in (5) est does not compare mountains in terms of height, rather individuals in terms of the 
degree relation derived by lambda abstraction over the trace of the moved degree operator. 
 
(5) John est [λd. λx. x climbed a d-high mountain] 

A hitherto unnoticed fact is that est is not SDE with respect to its gradable adjective/degree 
relation argument, and therefore is not predicted by von Fintel's account to license NPIs anywhere within 
it. This entails that est cannot license NPIs within its command domain, whether or not it has raised to 
give rise to a comparative reading. 

However, when its domain of comparison is supplied by lexical material such as an of-phrase 
(Heim 1985), est is SDE with respect to this predicate and thus can license NPIs within it. 
 
(6) Of the girls in her class who have ever won the dance contest, Emma is the tallest. 

I propose to adopt the denotation for est in (3), adapted from von Fintel (1999), whilst allowing 
for est movement as proposed in Heim (1999). I demonstrate a correlation between est's ability to license 
NPIs and the availability of absolute/comparative interpretations, through interactions with of-phrases and 
focus. 



 
Concerning a Phrasal Analysis of Clausal Comparatives in Japanese 

Junko Shimoyama 
McGill University 

 

Cross-linguistic variation in comparative constructions has attracted attention in recent years.  There has 
been much discussion, for example, on how phrasal comparatives like John is taller than Bill should be 
analyzed in different languages. This talk looks at a lesser-known area of potential cross-linguistic 
variation in comparatives.  It has recently been claimed that some languages lack clausal comparatives, 
and that what appears to be the clausal complement of than is in fact an individual-denoting free relative 
DP.  These claims on typological variation are based on data from Japanese, and how they differ from 
English.  My goal in this talk is to show that genuine clausal comparatives with degree abstraction 
structures do exist in Japanese.  I will present data from several different areas where the clausal 
complements of yori ‘than’ cannot be free relative DPs that denote individuals.  It will be shown that such 
data are expected if we assume that Japanese clausal comparatives involve degree abstraction and degree 
comparison that are familiar from analyses of their English counterparts.  Consequently, we need to look 
for evidence from other languages in order to maintain the above cross-linguistic claims.   

 




